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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 teneinde de 

verschillende wettelijke pensioenstelsels van 
de lokale besturen op een gelijke manier te 
behandelen op het vlak van vrijstelling van 

roerende voorheffing

(ingediend door de heren Jenne De Potter 
en Stefaan Vercamer)

modifiant le Code des impôts sur 
les revenus 1992 afin de traiter sur 

un pied d’égalité les différents régimes légaux 
de pension des administrations locales en ce 

qui concerne l’exonération 
de précompte mobilier

(déposée par MM. Jenne De Potter 
et Stefaan Vercamer)

16 maart 2009 16 mars 2009

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt er toe de verschillende wet-

telijke pensioenstelsels van de lokale besturen op een 

gelijke manier te behandelen op het vlak van vrijstelling 

van roerende voorheffing.  Dit alles op voorwaarde dat 

de bijdragen van het plaatselijk bestuur een zelfde 

exclusieve en onherroepelijke fi naliteit hebben.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à traiter sur un pied 

d’égalité les différents régimes légaux de pension des 

administrations locales en ce qui concerne l’exonération 

de précompte mobilier, tout ceci à condition que les 

cotisations de l’administration locale poursuivent une 

même fi nalité exclusive et irrévocable. 
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Sommige plaatselijke besturen hebben een pensioen-

fonds opgericht voor de betaling van de wettelijke pensi-

oenen van hun statutaire ambtenaren en mandatarissen. 

Een dergelijk pensioenfonds wordt ofwel beheerd door 

een voorzorgsinstelling ofwel is het zo dat de plaatse-

lijke besturen een pensioenverzekeringsovereenkomst 

hebben afgesloten.

Het is belangrijk er op te wijzen dat de prestaties ten 

laste van de voorzorgsinstelling of van de pensioenver-

zekering, pensioenprestaties zijn en dat de bijdragen 

uitgevoerd door het plaatselijk bestuur in dit kader wet-

telijk of contractueel een exclusief en onherroepelijk 

karakter dienen te hebben.  Dit om te vermijden dat de 

betrokken plaatselijke besturen worden blootgesteld aan 

een risico van herkwalifi catie in beleggingsverrichtingen.

Het bovenstaande geldt noodzakelijkerwijze niet al-

leen voor plaatselijke besturen die voor hun statutaire 

ambtenaren aangesloten zijn bij een gemeenschap-

pelijk pensioenstelsel en tevens beschikken over een 

pensioenfonds of een pensioenverzekering (pool I en 

pool II), maar ook voor:

– plaatselijke besturen die niet zijn aangesloten bij 

een gemeenschappelijk pensioenstelsel voor hun statu-

taire ambtenaren maar het beheer van het pensioenstel-

sel van hun statutaire ambtenaren hebben toevertrouwd 

aan een voorzorgsinstelling (pool III); 

– plaatselijke besturen die over een pensioenfonds 

beschikken voor de betaling van de wettelijke pensioe-

nen van hun mandatarissen, zoals geregeld door de wet 

van 8 december 1976 tot regeling van het pensioen van 

sommige mandatarissen en hun rechtverkrijgenden.

In het kader van de gemeenschappelijke pensioen-

stelsels (Pool I en Pool II) van statutaire ambtenaren 

werd artikel 161 van de Nieuwe Gemeentewet ge-

wijzigd door de wet van 25 april 2007 betreffende de 

pensioenen van de openbare sector waarbij binnen 

de gemeenschappelijke pensioenstelsels een variant 

werd gecreëerd om voortaan in het kader van een 

pensioenverzekeringscontract een voorzorgsinstelling 

toe te laten voor het geheel van de pensioenbijdragen 

de verplichtingen van de werkgever te vervullen en zich 

in de plaats van het plaatselijk bestuur te stellen ten 

aanzien van de RSZPPO (de zogenaamde Pool Ibis, 

Pool IIbis, Pool IIter). Vervolgens werd door artikel 159 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Certaines administrations locales ont créé un fonds 

de pension en vue du paiement des pensions légales 

de leurs agents statutaires et de leurs mandataires. Ce 

fonds de pension est soit géré par une institution de 

prévoyance, soit en vertu d’une convention d’assurance 

pensions conclue par les administrations locales. 

Il importe de souligner que les prestations à charge 

de l’institution de prévoyance ou de l’assurance pension, 

sont des prestations de pension et que les cotisations 

versées par l’administration locale dans ce cadre doivent 

revêtir, légalement ou contractuellement, un caractère 

exclusif et irrévocable. Ceci afi n d’éviter d’exposer les 

administrations locales concernées à un risque de re-

qualifi cation en opérations d’investissement. 

Ce qui précède ne se limite nécessairement pas aux 

administrations locales qui sont affiliées à un régime 

commun de pension pour leurs agents statutaires et 

disposent, en outre, d’un fonds de pension ou d’une 

assurance pension (pool I et pool II), mais concerne 

également:

– les administrations locales qui ne sont pas affiliées 

à un régime commun de pension pour leurs agents 

statutaires mais qui ont confi é la gestion du régime de 

pension de ces derniers à une institution de prévoyance 

(pool III);

– les administrations locales qui disposent d’un fonds 

de pension en vue du paiement des pensions légales de 

leurs mandataires, tel que prévu par la loi du 8 décembre 

1976 réglant la pension de certains mandataires et celle 

de leurs ayants droit. 

Dans le cadre des régimes communs de pension 

(Pool I et Pool II) des agents statutaires, l’article 161 

de la nouvelle loi communale a été modifi é par la loi du 

25 avril 2007 relative aux pensions du secteur public, 

qui a créé au sein des régimes communs de pension 

une variante permettant désormais à une institution de 

prévoyance de remplir, pour l’intégralité des cotisations 

pensions, les obligations qui incombent à l’employeur 

et de se substituer à l’administration locale à l’égard de 

l’ONSSAPL (ce que l’on appelle les Pool Ibis, Pool IIbis, 

Pool IIter). Ensuite, l’article 159 de la loi-programme du 

27 avril 2007 a complété l’article 265 du Code des im-

pôts sur les revenus 1992 afi n d’exonérer du précompte 
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van de Programmawet van 27 april 2007 het artikel 265 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

aangevuld om de interesten die door de verzekeraar 

worden ingeschreven op de reserves van het bestuur of 

de instelling die afhangen van de plaatselijke besturen 

vrij te stellen van roerende voorheffing.

Nadat gebleken was dat er een vergissing in de 

verwijzing werd begaan op niveau van het toepassings-

gebied van de vrijstelling van de roerende voorheffing 

(enkel de lokale besturen die aangesloten waren bij 

het algemeen stelsel waren beoogd door de maatregel 

terwijl de lokale besturen behoren tot het stelsel van 

de nieuw aangeslotenen) werd door artikel 7 van de 

wet houdende diverse bepalingen van 24 juli 2008 het 

artikel 265, tweede lid, 3°, WIB 92 aangepast zodat niet 

enkel verwezen werd naar het algemeen stelsel (pool I) 

maar ook naar artikel 7 van de wet van 6 augustus 1993 

betreffende de pensioenen van het benoemd personeel 

van de plaatselijke besturen dat betrekking heeft op het 

stelsel van de nieuw aangeslotenen (pool II).

Anderzijds geldt deze vrijstelling dus nog steeds niet 

voor plaatselijke besturen die niet zijn aangesloten bij 

een gemeenschappelijk stelsel maar het beheer van het 

pensioenstelsel van hun statutaire ambtenaren hebben 

toevertrouwd aan een voorzorgsinstelling (pool III), noch 

voor plaatselijke besturen die over een pensioenfonds 

beschikken voor de betaling van de wettelijke pensi-

oenen voor hun mandatarissen (wet van 8 december 

1976).  Indien een terugkeer van de reserves naar het 

lokaal bestuur contractueel niet uitdrukkelijk is verboden 

en de bijdragen uitgevoerd door het plaatselijk bestuur 

in dit kader dus ook geen exclusief en onherroepelijk 

karakter hebben, zal uiteraard steeds roerende voorhef-

fi ng verschuldigd dienen te blijven.

De plaatselijke besturen die behoren tot de gemeen-

schappelijke stelsels kunnen – door te opteren voor 

de variant die de artikelen 19 en 25 van de wet van 

25 april 2007 betreffende de pensioenen van de open-

bare sector hen bieden – genieten van een gunstiger 

fi scaal regime dan de plaatselijke besturen die behoren 

tot andere pensioenstelsels, a fortiori de pensioenstel-

sels die betrekking hebben op de wettelijke pensioenen 

van de mandatarissen, terwijl deze laatsten in dit kader 

geen mogelijkheid hebben om van deze vrijstelling te 

genieten ook al  zijn zij conform de ratio legis van de 

fi scale wetgeving, namelijk het exclusief en onherroe-

pelijk karakter van de pensioenbijdragen.

Dit wetsvoorstel strekt er dan ook toe de verschillende 

wettelijke pensioenstelsels van de lokale besturen op 

een gelijke manier te behandelen op het vlak van vrij-

stelling van roerende voorheffing mits in alle gevallen 

de bijdragen uitgevoerd door het plaatselijk bestuur 

mobilier les intérêts inscrits par l’assureur sur le compte 

de réserves de l’administration ou de l’organisme rele-

vant des pouvoirs locaux.

Après que l’on eut constaté qu’une erreur avait été 

commise dans le renvoi au niveau du champ d’appli-

cation de l’exonération du précompte mobilier (seules 

les administrations locales affiliées au régime commun 

étaient visées par la mesure, alors que les administra-

tions locales appartiennent au régime des nouveaux 

affiliés), l’article 7 de la loi du 24 juillet 2008 portant des 

dispositions diverses a adapté l’article 265, alinéa 2, 3°, 

du CIR 1992, de manière à ce qu’il ne soit pas renvoyé 

uniquement au régime commun (pool I) mais aussi à 

l’article 7 de la loi du 6 août 1993 relative aux pensions 

du personnel nommé des administrations locales, qui 

concerne le régime des nouveaux affiliés (pool II).

Par ailleurs, cette exonération ne concerne toujours 

pas les administrations qui ne sont pas affiliées à un 

régime commun mais ont confi é la gestion du régime 

de pension de leurs agents statutaires  à une insti-

tution de prévoyance (pool III), ni les administrations 

locales qui disposent d’un fonds de pension pour le 

paiement des pensions légales de leurs mandataires 

(loi du 8 décembre 1976).  Si un retour des réserves à 

l’administration locale n’est pas expressément interdit 

contractuellement et que les cotisations versées dans 

ce cadre par l’administration locale n’ont donc pas non 

plus un caractère exclusif et irrévocable, le précompte 

mobilier demeurera naturellement  toujours dû.

Les administrations locales qui appartiennent aux 

régimes communs peuvent – en optant pour la va-

riante que leur offrent les articles 19 et 25 de la loi du 

25 avril 2007 relative aux pensions du secteur public 

– bénéfi cier d’un régime fi scal plus favorable que les 

administrations locales qui appartiennent à d’autres 

régimes de pension et, a fortiori, aux régimes de pen-

sion relatifs aux pensions légales des mandataires, 

alors que ces derniers n’ont pas la possibilité dans ce 

cadre  de bénéfi cier de cette exonération, bien que ces 

régimes soient conformes à la ratio legis de la législation 

fi scale, à savoir le caractère exclusif et irrévocable des 

cotisations de pension.

La présente proposition de loi vise dès lors à traiter les 

différents régimes de pension légale des administrations 

locales sur un pied d’égalité en termes d’exonération 

du précompte mobilier, étant donné que, dans tous les 

cas, les cotisations versées par l’administration locale 



51885/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

eenzelfde exclusieve en onherroepelijke fi naliteit hebben 

zodat een terugkeer van de reserve naar het plaatselijk 

bestuur steeds uitgesloten is.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

3°, eerste streepje: 

De lokale besturen bedoeld in de verwijzing naar arti-

kel 161 van de Nieuwe gemeentewet betreffen de lokale 

besturen die voor het pensioen van hun statutaire amb-

tenaren aangesloten zijn bij het algemeen stelsel en die 

de betaling van de pensioenbijdragen aan de RSZPPO 

(Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en 

plaatselijke overheidsdiensten) toevertrouwen aan een 

voorzorgsinstelling in het kader van een pensioenverze-

keringsovereenkomst.  Dit is de zogenaamde Pool Ibis.

De referentie naar artikel 7 van de wet van 6 augustus 

1993 betreft de zogenaamde Pool IIbis. Dit is het stel-

sel van de nieuw aangeslotenen die de betaling van de 

pensioenbijdragen aan de RSZPPO toevertrouwen aan 

een voorzorgsinstelling in het kader van een pensioen-

verzekeringsovereenkomst.

Met de voorgestelde wijziging wordt de vrijstelling 

uitgebreid en ook van toepassing, gemaakt, onder de-

zelfde voorwaarden, op de volgende pensioenstelsels:

1. de lokale besturen van Pool III, namelijk deze die 

het beheer van het pensioenstelsel van hun statutaire 

ambtenaren middels een overeenkomst hebben toever-

trouwd aan een voorzorgsinstelling.  Dit wordt gereali-

seerd door de toevoeging van de verwijzing naar artikel 

2, eerste lid, van de wet van 6 augustus 1993;

2. de lokale besturen die het beheer van het wettelijk 

pensioenstelsel van hun mandatarissen middels een 

overeenkomst hebben toevertrouwd aan een voorzorgs-

instelling.  Dit valt onder de verwijzing naar artikel 1 van 

de wet van 8 december 1976. 

 

 3°, tweede streepje, a):

Deze bepaling stelt dat de op grond van de overeen-

komst verzamelde fondsen uitsluitend bestemd mogen 

zijn voor de dekking van wettelijke pensioenen van Pool 

Ibis en Pool IIbis.   Conform de aanpassingen in het 

eerste streepje wordt deze voorwaarde uitgebreid tot 

de dekking van wettelijke pensioenen van:

ont une même fi nalité exclusive et irrévocable, de sorte 

qu’un retour de la réserve à l’administration locale est 

toujours exclu.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

3°, premier tiret:

Les administrations locales visées par le renvoi à 

l’article 161 de la nouvelle loi communale sont celles qui 

sont affiliées au régime général pour la pension de leurs 

agents statutaires et qui confi ent le paiement de leurs 

cotisations de pension à l’ONSSAPL (Office national de 

sécurité sociale des administrations provinciales et lo-

cales) à un organisme de prévoyance dans le cadre d’un 

contrat d’assurance pensions. Il s’agit du «Pool Ibis»

Le renvoi à l’article 7 de la loi du 6 août 1993 concerne 

le «Pool IIbis». Il s’agit du régime des nouveaux affiliés 

qui confi ent le paiement des cotisations de pension à 

l’ONSSAPL à un organisme de prévoyance dans le 

cadre d’un contrat d’assurance pensions.

La modifi cation proposée étend la dispense et la 

rend applicable, aux mêmes conditions, aux régimes 

de pension: 

1. des administrations locales du Pool III, soit celles 

qui ont confi é la gestion du régime de pension de leurs 

agents statutaires à un organisme de prévoyance par 

voie de contrat. Cette extension se matérialise par 

l’adjonction du renvoi à l’article 2, alinéa 1er, de la loi 

du 6 août 1993;

2. des administrations locales ayant confi é la gestion 

du régime légal des pensions de leurs mandataires à 

un organisme de prévoyance par voie de contrat. Cette 

extension est visée par le renvoi à l’article 1er de la loi 

du 8 décembre 1976.

3°, deuxième tiret, a):

Cette disposition indique que les fonds collectés en 

vertu du contrat visé ne peuvent être affectés qu’à la 

couverture des pensions légales des Pools Ibis  et IIbis. 

Conformément aux modifi cations visées au premier 

tiret, cette condition est étendue à la couverture des 

pensions légales: 
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1. Pool III.   Dit betreft de verwijzing naar artikel 2, 

eerste lid, van de wet van 6 augustus 1993,

2. De lokale mandatarissen. Dit valt onder de ver-

wijzing naar artikel 1 van de wet van 8 december 1976. 

Jenne DE POTTER (CD&V)

Stefaan VERCAMER (CD&V)

1. du Pool III par le renvoi à l’article 2, alinéa 1er, de 

la loi du 6 août 1993,

2. des mandataires locaux par le renvoi à l’article 1er 

de la loi du 8 décembre 1976.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 265, tweede lid, 3°, WIB ’92, gewijzigd bij de 

wet van 24 juli 2008, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in het eerste streepje worden de woorden «be-

doeld in artikel 2, eerste lid» ingevoegd tussen de 

woorden «artikel 161 van de Nieuwe Gemeentewet,» 

en de woorden «of artikel 7 van de wet van 6 augustus 

1993» en worden de woorden «of als bedoeld in artikel 

1 van de wet van 8 december 1976 tot regeling van het 

pensioen van sommige mandatarissen en van dat van 

hun rechtverkrijgenden» ingevoegd tussen de woor-

den «van het benoemd personeel van de plaatselijke 

besturen» en de woorden, «en onderworpen aan de 

rechtspersonenbelasting»;

2° in het tweede streepje, a), worden de woorden «of 
artikel 7 van de genoemde wet van 6 augustus 1993» 
vervangen door de woorden  «als bedoeld in artikel 2, 
eerste lid of artikel 7 van de wet van 6 augustus 1993 
betreffende de pensioenen van het benoemd personeel 
van de plaatselijke besturen of als bedoeld in artikel 1 
van de wet van 8 december 1976 tot regeling van het 
pensioen van sommige mandatarissen en dat van hun 
rechtverkrijgenden».

Art. 3

Deze wet treedt in werking op 1 juli 2009.

5 maart 2009

Jenne DE POTTER (CD&V)

Sonja BECQ (CD&V)

Stefaan VERCAMER (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 265, alinéa 2, 3°, du CIR 92, modifi é 

par la loi du 24 juillet 2008, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

1° dans le premier tiret, les mots «à l’article 2, ali-

néa 1er» sont insérés entre les mots «à l’article 161 de 

la Nouvelle loi communale,» et les mots «ou à l’article 7 

de la loi du 6 août 1993» et les mots «ou à l’article 1er de 

la loi du 8 décembre 1976 réglant la pension de certains 

mandataires et celle de leurs ayants droit» sont insérés 

entre les mots «du personnel nommé des administra-

tions locales,» et les mots «et assujettie à l’impôt des 

personnes morales»;

2° dans le deuxième tiret, a) les mots «ou à l’article 

7 de la loi du 6 août 1993 précitée» sont remplacés par 

les mots «visées à l’article 2, alinéa 1er, ou à l’article 7 de 

la loi du 6 août 1993 relative aux pensions du personnel 

nommé des administrations locales, ou visées à l’article 

1er de la loi du 8 décembre 1976 réglant la pension de 

certains mandataires et celle de leurs ayants droit».

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2009.

5 mars 2009

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
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